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MAGTS1300216 
 

S - Klasik 
 

Dodatok č. 3/2014 k zmluve o dodávke plynu 
číslo obchodného partnera: 5100004033 / 4 

 
Zmluvné strany 

 
 Dodávateľ Odberateľ 
Obchodné meno Slovenský plynárenský priemysel, a.s. Hlavné mesto Slovenskej 
  republiky Bratislava 
   
Právna forma akciová spoločnosť Obec (obec.úrad), mesto (mest.úrad) 
Označenie registra Obch. register Okresného súdu Bratislava I, 

oddiel: Sa, vložka č.: 2749/B 
 

Adresa Mlynské nivy 44/a Primaciálne námestie 1   
   
PSČ, sídlo 825 11 Bratislava 814 99 Bratislava - Staré Mesto 
 Spoločnosť zastúpená 

 
Spoločnosť zastúpená 
 

Meno RNDr. Aida Malá  Mgr. Milan Šípoš  
Funkcia vedúci predaja veľkým zákazníkom vedúci oddelenie vnútornej správy  
   
Meno Ing. Dušan Šuch  
Funkcia Key Account manažér  
IČO 35815256 00603481 
DIČ 2020259802 2020372596 
IČDPH 
SK NACE 

SK7020000372 
35220 

SK2020372596 
75110 

   
Banka Všeobecná úverová banka a.s. Československá obchodná banka a.s. 
BIC SUBASKBX CEKOSKBX 
Číslo účtu/kód banky 1033311555/0200 25829413/7500 
IBAN SK27 0200 0000 0010 3331 1555 SK37 5600 0000 0032 1959 0029 
Adresa pre poštový SPP, a.s.  Sekcia pred. kľúč. zákazníkom Hlavné mesto Slovenskej 
styk Mlynské nivy 44/C republiky Bratislava 
   
  Primaciálne námestie 1   
 825 17 Bratislava 814 99 Bratislava - Staré Mesto 
 Kontaktná osoba pre   
zmluvné podmienky Ing.  Dušan Šuch  
Telefón 02/5868313, 0908 675 337  
 Fax 02/58683224  
 E-mail dusan.such@spp.sk  
 
 
 
 
 
Týmto dodatkom sa mení a dopĺňa zmluva o dodávke plynu zo dňa 31.10.2011 vrátane jej dodatkov a príloh (ďalej 
zmluva) tak, že pôvodné ustanovenia zmluvy a príloh sa menia nasledovne: 
 
 

I. 

 

 

Demovic
Text Box
MAGTS1400005
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Bod 3.1.3. zmluvy sa mení nasledovne: 
 
3.1.3.  Dodávateľ vyhodnocuje zmluvné množstvá (ZM) súhrnne za všetky príslušné OM ako spoločné zmluvné 

množstvo (ďalej len „SZM“). Obdobie, za ktoré sa SZM vyhodnocuje, predstavuje obdobie 12 po sebe 
nasledujúcich kalendárnych mesiacov, maximálne však do konca účinnosti zmluvy (ďalej len „Vyhodnocovací 
rok“). Spôsob vyhodnotenia SZM za jednotlivé Vyhodnocovacie roky je dohodnutý v bode 2.1. prílohy č. 2 tejto 
zmluvy. 

 V prípade ukončenia zmluvy pred uplynutím Vyhodnocovacieho roka má dodávateľ právo vyhodnotiť SZM (za 
všetky OM) za všetky nevyhodnotené Vyhodnocovacie roky ku dňu ukončenia zmluvy.  

 V prípade predĺženia trvania zmluvy na obdobie presahujúce doposiaľ neukončený Vyhodnocovací rok sú 
zmluvné strany povinné aktualizovať SZM pre neukončený Vyhodnocovací rok a dohodnúť SZM pre každý 
nasledujúci Vyhodnocovací rok až do konca trvania zmluvy.  

 Pre Vyhodnocovací rok, ktorý začína dňa 01.01.2014 a trvá do 31.12.2014 sa zmluvné strany dohodli na 
spoločnom zmluvnom množstve (SZM) pre všetky OM nasledovne: 

 SZM pre všetky OM : 1 100 000 kWh  

 
Bod 3.1.7. článku 3. Zmluvy sa mení a znie nasledovne: 

 

  3.1.7.  ZM a DMM dohodnuté v tejto zmluve sú vyjadrené v obchodnej jednotke (kWh, resp. MWh). 

 

Článok 3.3. Nominácie, správa nominácií sa mení  a znie nasledovne: 

3.3. Nominácie, správa nominácií 

3.3.1. Pre jednotlivé OM, pre ktoré je zmluvne dohodnuté DMM v objeme aspoň 1 055 000 kWh, je odberateľ povinný 
spôsobom uvedeným v bodoch 3.3.1. až 3.3.5. poskytovať dodávateľovi hlásenie o predpokladanom odbere 
plynu podľa tejto zmluvy na každý Deň pre každé takéto OM (tzv. nominácia), formou: 

- predbežnej mesačnej nominácie, ktorú predloží najneskôr 4 pracovné dni pred začiatkom mesiaca, ktorého 
sa nominácia týka, alebo formou 

- predbežnej týždennej nominácie, ktorú predloží najneskôr do 10. hodiny predposledného pracovného dňa 
týždňa, ktorý predchádza týždňu, ktorého sa nominácia týka, alebo formou 

- záväznej dennej nominácie, ktorú predloží najneskôr do 11. hodiny dňa, ktorý predchádza Dňu, na ktorý sa 
nominuje.  

Nominácia odberateľa pre príslušné OM nesmie prekročiť DMM. 

3.3.2. V prípade, že odberateľ nepredloží pre príslušné OM dennú nomináciu, záväznou bude predložená týždenná 
nominácia. Ak odberateľ nepredloží dennú ani týždennú nomináciu, stanú sa záväznými údaje z mesačnej 
nominácie. Ak odberateľ nepredložil ani mesačnú nomináciu, má sa za to, že v daný Deň odberateľ nechce 
odoberať plyn v príslušnom OM a nominácia sa považuje za rovnú nule.  

3.3.3. Nominácia pre príslušné OM obsahuje: 

- množstvo plynu v kWh, ktoré odberateľ predpokladá odobrať od dodávateľa v príslušnom OM podľa tejto 
zmluvy, 

- obdobie, t.j. Deň, počas ktorého má byť predpokladané množstvo plynu dodané do príslušného OM, 
- identifikačné údaje odberateľa (číslo OM, obchodné meno odberateľa, sídlo, telefónne číslo). 

3.3.4. Odberateľ poskytuje údaje k nominácii nasledovným spôsobom: 

a) prostredníctvom internetovej stránky dodávateľa, kde sa odberateľ pomocou dohodnutého autorizačného 
kódu a prideleného autorizačného hesla prihlási na ohlasovací portál nominácií a spôsobom uvedeným na 
tejto stránke odošle mesačnú, týždennú, resp. dennú nomináciu, 

b) v prípade oznámenia dodávateľa o nefunkčnosti komunikačného kanálu podľa písm. a) tohto bodu, 
poskytuje odberateľ nominácie prostredníctvom e – mailu dodávateľa, kde odberateľ na vopred dohodnutú 
e–mailovú adresu (nominacie@spp.sk a kd@spp.sk) zašle vyplnený príslušný formulár mesačnej, 
týždennej, resp. dennej nominácie uvedený na internetovej stránke dodávateľa.  

3.3.5. V prípade dodávky plynu viacerými dodávateľmi do ktoréhokoľvek z príslušných OM uvedených v prílohe č. 1 
tejto zmluvy je odberateľ povinný pre každé takéto OM vrátane OM, pre ktoré hodnota DMM neprekračuje 
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objem stanovený v bode 3.3.1., poskytovať dodávateľovi nomináciu spôsobom a v lehotách dohodnutých 
v bodoch 3.3.1. až 3.3.4. tohto článku. V tomto prípade platia ustanovenia v bodoch 3.3.5.1. a 3.3.5.2. tejto 
zmluvy. 

3.3.5.1. Denná nominačná odchýlka odberateľa predstavuje absolútnu hodnotu rozdielu množstva plynu 
v kWh odobratého podľa tejto zmluvy v príslušnom Dni v jednotlivom OM a množstva plynu 
uvedeného odberateľom v nominácii na príslušný Deň pre toto OM. Povolená denná nominačná 
odchýlka je stanovená do výšky maximálne 5% DMM, dohodnutého pre príslušné OM v prílohe č. 1 
tejto zmluvy. 

3.3.5.2. V prípade, ak denná nominačná odchýlka odberateľa pre príslušné OM podľa bodu 3.3.5.1. prekročí 
povolenú maximálnu dennú nominačnú odchýlku a táto odchýlka má rovnaké znamienko ako 
systémová odchýlka distribučnej siete PDS v zmysle všeobecne záväzného právneho predpisu, 
dodávateľ je oprávnený pre príslušné OM zvýšiť cenu za každú kWh odobratej energie počas 
príslušného Dňa o výšku určenú nasledovne: 

( )
S

DMMSN
Z

×−−×
=

050040 ,,
   [EUR/kWh]   

kde  

Z –  zvýšenie ceny za skutočne odobraté množstvo energie v plyne v príslušnom Dni 
v EUR/kWh, 

S –  skutočne odobraté množstvo plynu v kWh v danom OM v príslušnom Dni, pričom 
minimálna hodnota S je 1, 

N –  množstvo plynu v kWh uvedené pre príslušný Deň v nominácii pre dané OM, 

|N - S| -  absolútna hodnota rozdielu medzi skutočne odobratým množstvom plynu v danom OM 
v príslušnom Dni a množstvom plynu uvedeným pre príslušný Deň v nominácii pre dané 
OM. 

V prípade, ak denná nominačná odchýlka odberateľa pre príslušné OM podľa bodu 3.3.5.1. prekročí 
povolenú maximálnu dennú nominačnú odchýlku a táto odchýlka má rovnaké znamienko ako 
systémová odchýlka distribučnej siete PDS v zmysle všeobecne záväzného právneho predpisu 
a odberateľ v príslušnom Dni neodoberie žiadnu kWh odobratej energie v plyne, t.j. S = 0, je 
dodávateľ oprávnený po vykonaní vyhodnotenia vyfakturovať odberateľovi platbu (M) vypočítanú 
nasledovne: 

( )xDMMSNxM 050040 ,, −−=   [EUR] 

Dodávateľ vyfakturuje odberateľovi zvýšenie ceny, resp. platbu M podľa tohto bodu spolu za 
jednotlivé Dni kalendárneho mesiaca, a to následne po ukončení mesiaca, v ktorom došlo 
k prekročeniu povolenej maximálnej dennej nominačnej odchýlky.“ 

 
Bod 6.7. článku 7. Zmluvy sa mení a znie nasledovne: 

6.7. Ak odberateľ v prípade obmedzenia dodávok pre nedodržanie zmluvne dohodnutých platobných podmienok 
prekročí dodávateľom určenú maximálnu hodnotu odberu pre príslušné OM pre príslušný Deň, dodávateľ je 
oprávnený zvýšiť cenu za každú kWh odobratú na príslušnom OM nad určenú maximálnu hodnotu odberu pre 
príslušný Deň, a to o 50 % príslušnej SOPO platnej pre príslušné OM v čase, keď odberateľ uvedené množstvo 
odobral. Prekročenie dodávateľom určenej maximálnej hodnoty denného odberu je podstatným porušením 
zmluvnej povinnosti odberateľa. 

 
Článok 13. Zmluvy sa mení a znie nasledovne: 

13. Doručovanie 

13.1. Akékoľvek oznámenie, resp. písomnosti, ktoré má zaslať jedna zmluvná strana druhej podľa tejto zmluvy, 
najmä, avšak nielen, oznámenia, žiadosti, návrhy alebo iné právne úkony obsahujúce uplatnenie práva alebo 
nároku vrátane odstúpenia od zmluvy, bude doručené osobne alebo doporučeným listom na adresu sídla alebo 
adresu pre poštový styk druhej zmluvnej strany s výnimkou doručovania podľa bodu 13.2. a doručovania faktúr 
dodávateľom podľa tejto zmluvy. Pri doručovaní osobne sa oznámenie považuje za doručené jeho fyzickým 
odovzdaním prijímateľovi. Pri doručovaní prostredníctvom pošty alebo doručovacej služby sa doručenie 
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považuje za účinné tretí pracovný deň po odoslaní oznámenia prijímateľovi. Odmietnutie prevzatia oznámenia 
doručovaného osobne alebo doporučeným listom má účinky riadneho doručenia, a to momentom odmietnutia.  

Oznámenie môže byť doručené tiež faxom, resp. e-mailom, ak bude originál oznámenia najneskôr nasledujúci 
pracovný deň doručený osobne alebo odoslaný doporučenou poštovou zásielkou na adresu pre poštový styk 
druhej zmluvnej strany. Podmienka odoslania originálu oznámenia zaslaného e-mailom podľa predchádzajúcej 
vety sa nevzťahuje na doručovanie faktúr elektronickou formou podľa bodu 13.2. tejto zmluvy. V prípade 
oznámení zasielaných e-mailom sa oznámenie považuje za doručené okamihom odoslania e-mailovej správy zo 
strany dodávateľa na elektronickú adresu odberateľa. V prípade faxovaných oznámení sa oznámenie považuje 
za prijaté, keď má odosielateľ dôkaz bezporuchového prenosu. V obidvoch prípadoch platí, že keď bude takéto 
oznámenie zaslané po 15:00 hod., bude sa považovať za prijaté v nasledujúci pracovný deň. Písomnosti 
doručované dodávateľom formou ich sprístupnenia sa považujú za doručené okamihom ich sprístupnenia. 

13.2. Po predchádzajúcej akceptácii elektronického doručovania zo strany odberateľa má dodávateľ právo 
sprístupňovať alebo doručovať písomnosti vrátane faktúry elektronickou formou, a to na e-mailovú adresu 
určenú odberateľom. Akceptáciou odberateľ vyhlasuje, že súhlasil s podmienkami poskytovania služieb 
súvisiacich s elektronickým sprístupňovaním alebo doručovaním. Faktúra doručovaná elektronicky sa v zmysle § 
71 zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov považuje za daňový doklad, 
a teda je plnohodnotnou náhradou faktúry v papierovej forme. 

13.3. Až do ďalšieho oznámenia sú platné adresy (poštová, ako aj elektronická) a kontaktné údaje zmluvných strán 
podľa špecifikácií zmluvných strán v záhlaví tejto zmluvy. 

 
Bod 16.3. zmluvy sa mení nasledovne: 

16.3.    Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do  31.12.2014.  
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Text Prílohy č. 1 zmluvy sa mení a znie nasledovne: 
Špecifikácia odberných miest odberateľa 

1. Identifikácia OM odberateľa, do ktorých dodávateľ dodáva plyn podľa tejto zmluvy: 

Poradové číslo 
OM  (OM i)1 

 
Číslo OM 

 
POD 

 
Názov OM 

 
Adresa, PSČ, sídlo OM 

OM1 4101454587 SKSPPDIS000130022868 Magistrát hl. mesta SR BA, ubytovňa 
K či k

Kopčianska, 851 01 Bratislava - Petržalka 
 
 
2. Zmluvné množstvá a ďalšie parametre pre vyššie uvedené OM:  
 
 

Poradové číslo 
OM (OM i) 1 

ZM 

(v tis. kWh) 
DMM 

(v kWh) 
Začiatok 

Obdobia OM2  
Koniec 

Obdobia OM2 
Maximálna 

výška škody3  
Charakter 

odberu v OM4 

OM1 1 100     7 455             01.01.2014 31.12.2014 13 200 EUR K 
 
 
 
3. Dodávateľ s odberateľom dohodli najmä pre účely plánovania odberu, pre účely vyhodnotenia ZM v zmysle bodu 3.1. zmluvy, prípadne pre účely stanovenia 

preddavkov pre jednotlivé OM percentuálne podiely (váhy) odberu plynu zo ZM pripadajúce na jednotlivé kalendárne mesiace príslušného Obdobia OM: 

Váhy (%) Poradové číslo OM 
(OM i) január február marec apríl máj jún júl august september október november december 

Všetky OM 1  18 15 12 6 4 3 3 3 3 6 12 15 

 
 
 
 
 
---------------------------------------------------------------------------------- 
1  Poradové číslo OM (OM i) sa v texte zmluvy používa pre potreby jednoznačnej identifikácie OM. 
2   Pre potreby jednoznačného priradenia Začiatku a Konca Obdobia OM k príslušnému OM v texte zmluvy sa použije rovnaké označenie (poradové číslo) ako pri OM, t.j. OM 1 –    

Začiatok Obdobia OM 1 a Koniec Obdobia OM 1, OM 2 – Začiatok Obdobia OM 2 a Koniec Obdobia OM 2 a pod. 
3   Maximálna výška škody pre príslušné OM pre každý jednotlivý prípad vzniku škody dohodnutá stranami v zmysle článku 8, bod 8.1 zmluvy 
4  „T“ – OM s odberom technologického charakteru, ktorého viac ako 50% ročného odberu plynu nezávisí od vonkajšej teploty ovzdušia 
 „K“ – OM s odberom vykurovacieho charakteru, ktorého 50% a viac ročného odberu plynu závisí od vonkajšej teploty ovzdušia 
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Príloha č. 2 zmluvy sa mení nasledovne: 

 
1. Zmluvná cena 

1. Štruktúra ceny 

Cena pozostáva zo súčtu ceny za služby súvisiace s distribúciou, ceny za služby súvisiace s prepravou 
a ceny za služby obchodníka. 

1.1. Cena za služby súvisiace s distribúciou 

1.1.1. Cenu za služby súvisiace s distribúciou pre príslušné OM určuje dodávateľ v zmysle platného Rozhodnutia 
Úradu pre reguláciu sieťových odvetví, ktorým sa spoločnosti SPP - distribúcia, a.s. ako prevádzkovateľovi 
distribučnej siete určujú tarify za prístup do distribučnej siete a distribúciu plynu a poskytovanie podporných 
služieb v plynárenstve (ďalej len „Rozhodnutie“) v závislosti od ZM, s použitím sadzby VD prepočítanej na 
obchodnú jednotku v zmysle bodu 1.1.3. tejto prílohy.  

1.1.2. Cena za služby súvisiace s distribúciou pozostáva z fixnej mesačnej sadzby (FMSD), z ročnej sadzby za 
výkon (VSD) a zo sadzby za odobratý plyn (SOPD).  

1.1.3. Jednotlivé zložky ceny za služby súvisiace s distribúciou sú určené v zmysle Rozhodnutia platného 
k poslednému dňu jednotlivého fakturačného obdobia nasledovne: 

FMSD -  je rovná 1/12 fixnej sadzby za rok danej podľa Rozhodnutia. 

VSD -  je súčet ročnej sadzby za prístup do vysokotlakovej distribučnej siete a ročnej sadzby za dennú 
distribučnú kapacitu na odbernom mieste, prípadne iných aplikovateľných sadzieb vzťahujúcich sa 
k DMM podľa Rozhodnutia. 

SOPD - je rovná VD / GCV [EUR/kWh]  

kde 

VD - je variabilná sadzba prepočítaná na EUR za každý distribuovaný m3, daná podľa Rozhodnutia 
platného pre mesiac, pre ktorý sa SOPD určuje. Ak by variabilná sadzba VD daná podľa Rozhodnutia 
bola stanovená v EUR za každú distribuovanú kWh platí, že SOPD = VD. Ak by variabilná sadzba VD 
daná podľa Rozhodnutia bola stanovená v EURct za každú distribuovanú kWh platí, že SOPD = 
VD/100. 

GCV – znamená hodnotu mesačného aritmetického priemeru denných hodnôt spaľovacieho tepla 
objemového zaokrúhleného na tri desatinné miesta za mesiac predchádzajúci mesiacu, za ktorý sa 
určuje SOPD. Denné hodnoty spaľovacieho tepla zverejňuje PDS.  

Hodnotu GCV vypočíta a zverejní dodávateľ na svojej internetovej stránke najneskôr do 5 pracovných dní po 
začiatku príslušného kalendárneho mesiaca. Ak nie sú denné hodnoty spaľovacieho tepla zo strany PDS 
zverejnené za všetky dni, dodávateľ pri výpočte použije denné hodnoty za tie dni, za ktoré boli zverejnené. 
Ak hodnotu GCV nie je možné určiť postupom podľa predchádzajúcej vety, dodávateľ pri výpočte SOPD 
použije poslednú dodávateľom zverejnenú hodnotu GCV.  

SOPD sa upraví v prvý Deň každého kalendárneho mesiaca a je účinná vždy od prvého dňa do posledného 
dňa príslušného kalendárneho mesiaca. 

Výsledná FMSD sa zaokrúhli na dve desatinné miesta. Výsledná SOPD sa zaokrúhľuje na päť desatinných 
miest podľa matematických pravidiel pre zaokrúhľovanie. 

1.1.4. V prípade zmeny obsahu Rozhodnutia, ktorého dôsledkom je zmena ktorejkoľvek z hodnôt FMSD, VSD 
a/alebo SOPD, dodávateľ upraví cenu sa služby súvisiace s distribúciou alebo jej jednotlivé zložky v zmysle 
zmeneného Rozhodnutia.  

1.1.5. V prípade zmeny obsahu Rozhodnutia, ktorá svojou povahou alebo rozsahom neumožní dodávateľovi 
upraviť cenu v zmysle bodu 1.1.4., je odberateľ povinný zaplatiť dodávateľovi jednotlivé zložky ceny za 
služby súvisiace s distribúciou podľa Rozhodnutia tak, ako keby mal pre toto obdobie uzavretú samostatnú 
zmluvu o distribúcii plynu pre ZM dohodnuté pre jednotlivé OM. Odberateľ je povinný zaplatiť dodávateľovi 
cenu za služby súvisiace s distribúciou plynu do jednotlivých OM určenú v súlade s predošlou vetou odo dňa 
účinnosti zmeny Rozhodnutia. 
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1.2. Cena za služby súvisiace s prepravou 

1.2.1. Cena za služby súvisiace s prepravou pozostáva z fixnej mesačnej sadzby (FMSP) a zo sadzby za odobratý 
plyn (SOPP).  

1.2.2. Jednotlivé zložky platné pre príslušné Obdobie OM sú dohodnuté nasledovne.: 

Poradové číslo OM 
(OM i) podľa prílohy č.1 

FMSP 
[EUR/mesiac] 

SOPP 
[EUR/kWh] 

OM 1 55 0,00019 

1.3. Cena za služby obchodníka 

1.3.1. Cena za služby obchodníka pozostáva z fixnej mesačnej sadzby (FMSO) a zo sadzby za odobratý plyn 
(SOPO).  

1.3.2. Jednotlivé zložky platné pre príslušné Obdobie OM sú dohodnuté nasledovne:   

Poradové číslo OM 
(OM i) podľa prílohy č.1 

FMSO 
[EUR/mesiac]

Typ vzorca 
EUR / USD 

RO 
[EUR/MWh]

OM 1 100 EUR 7,2 

1.3.3. Hodnotu SOPO pre jednotlivé OM vypočíta dodávateľ použitím typu vzorca dohodnutého s odberateľom pre 
dané OM na základe dohodnutej konštanty RO nasledovne: 

Typ vzorca EUR použitý pre výpočet SOPO: 

SOPO = [RO / 1000 + E]  [EUR/kWh] 

kde  

E = (0,03913 × (FO / FX - 172,10) + 0,02517 × (GO / FX - 282,50)) / 1000 

FO – znamená hodnotu aritmetického priemeru priemerných mesačných cien ťažkého vykurovacieho 
oleja (Fuel oil) s obsahom síry 1% v USD za jednu metrickú tonu vypočítanú za dobu deväť 
mesiacov predchádzajúcich mesiacu, za ktorý sa určuje SOPO. 

Priemerné mesačné ceny ťažkého vykurovacieho oleja budú vypočítané aritmetickým priemerom 
vysokej a nízkej mesačnej ceny pre ťažký vykurovací olej s obsahom síry 1 % (1% Fuel Oil) v USD 
za metrickú tonu, ktoré sa zverejňujú mesačne v “Platts Oilgram Price Report” v tabuľke “European 
monthly averages”, časti “Barges FOB Rotterdam”.  

GO –  znamená hodnotu aritmetického priemeru priemerných mesačných cien ľahkého vykurovacieho 
oleja (Gas oil) s obsahom síry 0,1% v USD za jednu metrickú tonu vypočítanú za dobu deväť 
mesiacov predchádzajúcich mesiacu, za ktorý sa určuje SOPO. 

Priemerné mesačné ceny ľahkého vykurovacieho oleja budú vypočítané aritmetickým priemerom 
vysokej a nízkej mesačnej ceny pre ľahký vykurovací olej s obsahom síry 0,1 % (Gasoil 0.1) v USD 
za metrickú tonu, ktoré sa zverejňujú mesačne v “Platts Oilgram Price Report” v tabuľke “European 
monthly averages”, časti “Barges FOB Rotterdam” . 

Ak v čase fakturácie nie je k dispozícii cena FO alebo GO podľa tejto prílohy a je možné rozumne 
predpokladať, že bude k dispozícii v čase, keď má byť vyúčtovacia faktúra splatná, dodávateľ vystaví 
faktúru, v ktorej bude cena vypočítaná s použitím posledných dostupných cien FO a GO. Po získaní platných 
cien FO a GO podľa tejto prílohy bude vystavená opravná faktúra, ktorá bude splatná v lehote splatnosti 
vyúčtovacej faktúry podľa prílohy č. 3 tejto zmluvy odo dňa preukázateľného odoslania na adresu 
odberateľa, nie však pred uplynutím lehoty splatnosti pôvodnej faktúry. 

V prípade, že niektorá priemerná cena ťažkého alebo ľahkého vykurovacieho oleja špecifikovaná v tomto 
bode nie je k dispozícii, dodávateľ ju vo výpočte nahradí inou dostupnou priemernou cenou, ktorá jej 
v najväčšej miere zodpovedá.  

FX –  znamená priemerný mesačný kurz USD voči EUR (USD za 1 EUR), ktorý je oficiálne publikovaný 
ECB (zdroj www.ecb.eu), pre mesiac predchádzajúci mesiacu, za ktorý sa určuje SOPO. 
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Hodnota E, ktoré vstupujú do výpočtu SOPO na príslušný kalendárny mesiac, zverejní dodávateľ na svojej 
internetovej stránke najneskôr do 5 pracovných dní po začiatku príslušného kalendárneho mesiaca, ak bude 
mať k dispozícii všetky údaje potrebné na ich výpočet.  

Výsledky výpočtov potrebných na určenie SOPO sa zaokrúhlia na šesť desatinných miest. Výsledná SOPO 
sa zaokrúhľuje na päť desatinných miest podľa matematických pravidiel pre zaokrúhľovanie. 

Hodnotu SOPO pre jednotlivé OM dodávateľ upraví v prvý Deň každého kalendárneho mesiaca a je účinná 
vždy od prvého dňa do posledného dňa príslušného kalendárneho mesiaca.  

  

2. Vyhodnotenie množstiev 
2.1. Dodávateľ má právo vyhodnotiť SZM po skončení každého Vyhodnocovacieho roka, a to spôsobom 

a s dôsledkami uvedenými v tomto bode.  

Ak odberateľ za obdobie Vyhodnocovacieho roka odoberie množstvo energie v plyne menšie ako minimálne 
SZM, ktoré sa pre obdobie príslušného Vyhodnocovacieho roka vypočíta ako súčin koeficientu ToP a SZM 
dohodnutého pre daný Vyhodnocovací rok, dodávateľ je oprávnený po vykonaní vyhodnotenia zvýšiť cenu 
za každú kWh odobratej energie počas tohto Vyhodnocovacieho roka až o výšku určenú nasledovne: 

( )
X

XToPSZMSOPk
ZC O −×××

= min    [EUR/kWh] 

kde 

ZC –  maximálne zvýšenie ceny za skutočne odobraté množstvo energie v plyne v príslušnom 
Vyhodnocovacom roku v EUR/kWh, 

k –        koeficient pre potreby použitia sadzby za odobratý plyn SOPOmin pri výpočte ZC a pri výpočte platby 
P podľa tohto bodu, 

ToP – koeficient pre potreby určenia minimálneho SZM pre obdobie príslušného Vyhodnocovacieho roka,  

X –  skutočne odobraté množstvo energie v plyne za príslušný Vyhodnocovací rok za všetky OM v kWh, 
pričom minimálna hodnota X je 1, 

SOPOmin – najnižšia sadzba za odobratý plyn SOPO  

(i) spomedzi všetkých SOPO dohodnutých pre jednotlivé OM platných pre posledný mesiac 
príslušného Vyhodnocovacieho roka, resp. 

(ii) v prípade ukončenia zmluvy pred uplynutím Vyhodnocovacieho roka, spomedzi všetkých SOPO 
platných bezprostredne pred ukončením tejto zmluvy. 

Pre obdobie príslušného Vyhodnocovacieho roka, v ktorom je dodávateľ výhradným dodávateľom do 
jednotlivých OM podľa tejto zmluvy, je koeficient ToP určený vo výške 0,85 a koeficient „k“ určený vo výške 
0,25. 

Dohoda o pravidle pre vyhodnotenie množstva odobratého plynu v zmysle tohto bodu vychádza z deklarácie 
odberateľa, že dodávateľ bude výlučným dodávateľom plynu na príslušných OM odberateľa po dobu trvania 
tejto zmluvy. V prípade, ak by počas trvania tejto zmluvy došlo k zmene počtu dodávateľov na ktoromkoľvek 
príslušnom OM, je odberateľ o tejto skutočnosti povinný informovať dodávateľa bez zbytočného odkladu. 
Pravidlá pre vyhodnotenie množstva odobratého plynu v zmysle tohto bodu sa v takom prípade v príslušnom 
Vyhodnocovacom roku upravia tak, že dodávateľ použije pre výpočet ZC a platby P koeficient ToP vo výške 
1 a koeficient „k“ vo výške 1,00. 

V prípade, ak odberateľ v príslušnom Vyhodnocovacom roku neodoberie žiadnu kWh odobratej energie v 
plyne, t.j. X = 0, je dodávateľ oprávnený po vykonaní vyhodnotenia vyfakturovať odberateľovi platbu (P) 
vypočítanú nasledovne: 

( )ToPSZMSOPkP O ×××= min [EUR] 

2.2. V prípade ukončenia zmluvy pred uplynutím Vyhodnocovacieho roka má dodávateľ právo vyhodnotiť SZM 
za všetky OM za obdobie všetkých nevyhodnotených Vyhodnocovacích rokov v zmysle bodu 2.1. ku dňu 
ukončenia zmluvy.  
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2.3. V prípade, ak kumulovaný skutočný odber odberateľa počas príslušného Vyhodnocovacieho roka presiahne 
105% zmluvne dohodnutého SZM, dodávateľ ocení každú kWh odobratú v príslušnom fakturačnom období 
nad zmluvne dohodnuté % zo SZM, a to o 20% SOPOmax, kde 

SOPOmax – najvyššia sadzba za odobratý plyn SOPO spomedzi všetkých SOPO dohodnutých pre príslušné 
OM platných v čase, keď odberateľ odoberal množstvo energie presahujúce zmluvne dohodnuté 
% zo SZM dohodnuté pre daný Vyhodnocovací rok. 

2.4. Ak odberateľ v ktoromkoľvek Dni na ktoromkoľvek OM odoberie množstvo plynu presahujúce DMM uvedené 
pre príslušné OM v zmluve, odberateľ zaplatí dodávateľovi za určený počet prekročení DMM v danom 
mesiaci za objem prekročenia na výstupnom bode nad príslušný limit sadzbu v zmysle platného 
Rozhodnutia, ktorú by bol povinný zaplatiť, keby mal pre toto obdobie uzavretú samostatnú zmluvu 
o distribúcii plynu do príslušného OM.  

Ak počas daného mesiaca v ktoromkoľvek Dni odberateľ odobral množstvo plynu presahujúce DMM  
uvedené v zmluve na jednom alebo viacerých OM a súčasne v tomto Dni došlo voči dodávateľovi k 
uplatneniu poplatku za prekročenie dennej distribučnej kapacity na vstupnom bode v zmysle platného 
Rozhodnutia, odberateľ popri poplatku uvedenom v prvej vete tohto bodu zaplatí za objem prekročenia DMM 
nad príslušný limit na každom príslušnom OM aj poplatok za prekročenie dennej distribučnej kapacity na 
vstupnom bode v zmysle platného Rozhodnutia, ktorý by bol povinný zaplatiť, keby mal pre toto obdobie 
uzavretú samostatnú zmluvu o distribúcii plynu do príslušného OM. Ak dôjde k prekročeniu dennej 
distribučnej kapacity z dôvodu zmeny letného času na stredoeurópsky čas, dodávateľ pri vyhodnotení 
prekročenia zohľadní, že Deň trvá v tomto prípade 25 hodín. 

Pre vylúčenie pochybností zmluvné strany deklarujú, že uplatnenie sadzieb a poplatkov podľa tohto bodu sa 
nepovažuje za uplatnenie sankcie, ale za uplatnenie poplatku za dodávku plynu nad zmluvne dohodnuté 
DMM. 

3. Uplatnenie zložiek cien 

3.1. Dodávateľ má právo uplatniť sadzbu FMSD, FMSP a sadzbu FMSO pre jednotlivé OM počas príslušného 
Obdobia OM, a to za každý kalendárny mesiac. V prípade, ak je dohodnuté kratšie fakturačné obdobie ako 
kalendárny mesiac, uplatňuje sa alikvotný podiel FMSD, FMSP a FMSO pripadajúci na toto obdobie pri 
rovnomernom rozpočítaní FMSD, FMSP a FMSO na jednotlivé dni mesiaca. V prípade ukončenia, resp. 
začatia odberu v priebehu mesiaca sa FMSD, FMSP a FMSO za daný mesiac fakturuje vo výške stanovenej 
v bodoch 1.1.3., 1.2.2 a 1.3.2. tejto prílohy. V prípade predčasného ukončenia odberu na príslušnom OM, 
resp. v prípade predčasného ukončenia zmluvy má dodávateľ právo dofakturovať platbu za FMSD, FMSP 
a FMSO pre každé príslušné OM za obdobie do konca Obdobia OM. 

3.2. Dodávateľ má právo uplatniť sadzbu VSD pre jednotlivé OM počas príslušného Obdobia OM. Ročná platba 
vzťahujúca sa k VSD sa vypočíta ako súčin DMM dohodnutého pre jednotlivé OM v prílohe č. 1 tejto zmluvy 
a príslušnej hodnoty výkonovej sadzby. Mesačná platba vzťahujúca sa k VSD sa vypočíta ako 1/12 ročnej 
platby vzťahujúcej sa k príslušnej hodnote výkonovej sadzby.  

V prípade, ak je dohodnuté kratšie fakturačné obdobie ako kalendárny mesiac, uplatňuje sa alikvotný podiel 
mesačnej platby vzťahujúcej sa k VSD pripadajúci na toto obdobie pri rovnomernom rozpočítaní mesačnej 
platby vzťahujúcej sa k VSD na jednotlivé dni mesiaca.  

V prípade ukončenia, resp. začatia odberu v priebehu mesiaca sa VSD za daný mesiac fakturuje vo výške 
mesačnej platby vzťahujúcej sa k VSD.  

V prípade predčasného ukončenia zmluvy má dodávateľ právo dofakturovať platbu za VSD pre každé 
príslušné OM až do výšky neuhradenej časti ročnej platby vzťahujúcej sa k VSD do konca Obdobia OM. 

3.3. Platby za odobraté množstvo energie v plyne sa pre príslušné OM vypočítajú ako súčiny skutočne 
odobratého množstva energie v plyne počas príslušného fakturačného obdobia a hodnôt SOPD, SOPP 
a SOPO platných pre príslušný kalendárny mesiac. 

4. Zmena množstiev existujúcich OM, pripojenie nového OM k zmluve 

V prípade akejkoľvek zmeny zmluvy súvisiacej so zmenou zmluvných množstiev existujúcich OM alebo 
pripojením nových OM si odberateľ s dodávateľom dohodne spôsob ocenenia pre príslušné OM ako aj 
spôsob vyhodnotenia množstiev. 
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V Prílohe č. 4 v bode 1. Vykurovacie krivky a riešenie stavov núdze  sa na 1. strane v prvej vete, ktorá znenie 
sa mení nasledovne: 

Základnou vykurovacou krivkou je prvá vykurovacia krivka, pri ktorej odberateľ uskutočňuje v príslušnom OM 
odber plynu do zmluvne dohodnutého denného množstva (DMM1). 

 vkladá poznámka č.1 pod čiarou, ktorá sa vzťahuje k údaju (DMM1) v prvej vete a znie nasledovne: 
------------------------------------------------------------------------- 
1 Na účely prepočtu množstiev z kWh na m3 sa používa hodnota spaľovacieho tepla objem 
2 ového vo výške 10,65 kWh/m3. 
 
 

V Prílohe č. 4 v bode 2. Regulačné podmienky pre OM so ZM nad 633 000 KWh v tabuľke na starne 3 Prílohy 
č. 4, pôvodná poznámka pod čiarou č. 1, ktorá sa vzťahuje k údaju % odberu plynu využívaného na účely 
podľa SV“ sa prečísluje na poznámku pod čiarou č. 2, ktorá znie nasledovne: 

---------------------------------------------------------------------------------- 
2   V zmysle platnej vyhlášky MH SR, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o vyhlasovaní stavov núdze. 

 
 
 

II. 
Ostatné ustanovenia zmluvy o dodávke plynu v znení uzatvorených dodatkov nie sú týmto dodatkom dotknuté. 

Tento dodatok nadobúda platnosť dňom podpisu oprávnených zástupcov zmluvných strán a účinnosť dňom 
1.1.2014, ak bude dodávateľovi zo strany PDS pridelená distribučná kapacita pre OM v rozsahu tejto zmluvy. 

 Tento dodatok  je podpísaný v dvoch vyhotoveniach, z ktorých každá zmluvná strana obdrží jeden výtlačok. 

 
 
 
 
Za Slovenský plynárenský priemysel a.s. Za Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 

v Bratislave dňa.........   v Bratislave  dňa: ............... 
 

            
             
 

 
   

v.r. 
 

 v.r. 

   

RNDr. Aida Malá  
 

Mgr. Milan Šípoš 
vedúci predaja veľkým zákazníkom  vedúci oddelenie vnútornej správy 

Splnomocnený zástupca dodávateľa 
 
 
 
 

v.r. 
 

 Splnomocnený zástupca odberateľa 
 

Ing. Dušan Šuch  
 

Key Account manažér 
Splnomocnený zástupca dodávateľa 

  

  




